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Introit Antiphon-

Let Us Celebrate setting: Charles D. Culbreth

Antiphon: Let    us     cel-    a -  brate  with  joy-   ful   hearts         the   birth   of    the     Vir-   gin    Ma-           ry,

Of   whom  was   born   the    sun     of      jus-  tice,                            Christ__________  our    Lord.

For the 150th Anniversary  Mass
of the Founding of St. Mary's, Visalia
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                 /      \             _
Lord, Thou hast blest Thy land:
                                              /        \   _ 
Thou hast turned away the captivity of Jacob
                                 /   \   _
Señor, Tú has bendecido tu tierra: 
                                    /          \    _
Tú has rechazado la cautividad de Jacob
                                         / \   _
Senhor, Tu tens abençoado tua terra: 
                    /         \    _
Tu virou o cativeiro de Jacó.
                                                               /    \      _
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
                                         /               \   _
As it was in the beginning, is now and forever.

Lord, Thou                                     hast       blest        Thy         land:
Señor, Tú has bende-                     ci-          do             tu          tierra: 

Thou hast turned away the cap-  ti-        vi-          ty          of         Ja-       cob
Tú has rechazado la cau-            ti-         vi-        dad         de        Ja-       cob (to antiphon)

2. Senhor, Tu tens abençoa-                do          tu-           a           terra:
Glory to the Father and to the Son and to      the         Ho-           ly         Spirit. 

2.Tu virou o   ca-                           ti-        vei-        ro-        de         Ja-         có.
   As it was in the beginning,          is         now      and        for-         e-         ver.


